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IMPORTANTE: Per la sostituzione delle lampade non toccare con le dita nude il bulbo 
 
IMPORTANT: To replace the bulbs do not touch the glass bulb with bare fingers 
 
IMPORTANT: Pour le remplacement des ampoules ne pas toucher le bulbe à main nue 
 
WICHTIG: Beim Ersetzen der Lampen den Glaskolben nicht mit bloßen Fingern berühren 
 
IMPORTANTE: Para el remplazo de las lámparas no tocar con los dedos desnudos el bulbo de la lámpara  
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FUSIBILE DI PROTEZIONE 
Sul la l inea di a l imentazione usare fusibi l i  r itardati  

d imensionati a seconda del la tensione e del t ipo di lampada ut i l izzata 
Gli apparecchi in classe I I I  vanno al imentat i con  

trasformator i d i s icurezza secondo le norme vigenti  

FUSE WIRE PROTECTION 
On the power supply l ine the rating of the supply fuse must  

be according to the voltage and type of bulb used 
Class I I I  devices must be powered with secur ity  
transformers accord ing to the norms in force 

FUSIBLE DE PROTECTION 
Sur la l igne d’ alimentation ut i l iser des fusibles retardés  

d imensionnés selon la tension et le type d’ampoule ut i l isé 
Les disposit ifs en c lasse I I I  doivent être alimentés avec 
transformateurs de sûreté se lon les normes en vigueur 

SCHUTZSICHERUNG 
Für die Zule itung träge Sicherungen verwenden, d ie nach der  

Spannung und dem eingesetzten Leuchtmitte l zu bemessen sind 
Klasse-I I I -An lagen müssen mit S icherheitstrafos,  

nach geltenden Normen, versorgt werden 

FUSIBLE DE PROTECCIÓN 
En la l ínea de al imentación emplear fus ibles de seguridad  

adecuados al voltaje y t ipo de lámpara ut i l izados 
Los aparatos en clase I I I  deben alimentarse con  

trasformadores de seguridad según las normas vigentes 
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L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO - INSTALLATION HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL. 
L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR PERSONNEL QUALIFIÉ - INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 

LA INSTALACIÓN SÓLO DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL CUALIFICADO 
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